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Deacon Phil Wiles,
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Mission Statement

We, the parish community of St. Dominic, Houston, TX,

a multi-cultured community, joined together by faith

in Jesus Christ and the Roman Catholic Church, commit
ourselves to help each other grow in the understanding

of our faith, celebrate this faith in Liturgy and live it out by
using the gifts of each person in the service of others,
especially those in need, so that in the end, we may

become truly a community of faith: truly the people

of God and be of service to all!
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PLEASE LET US KNOW... If you or a loved one are hospital-
ized and would like to be added to the prayer list, have a visit,

homebound, and receive Holy Communion or the Sacrament of
Anointing. Call the Parish office (@ 281-458-2910

Harry Sonnier Joe Lozoya Segundina Tenorio
Laura Sonnier Eduardo Castillo Evelyn Comeros Aro
Ernestine Alsene Eola Corbello Elpidio Alcantar
Eileen Surovec Rosario Delin Sinlao
Bobbie Anderson -y Doane

- Erica Taylor
Georgia Malonson  peen Whitmeer 1
th_e Ligason Estela Visaya
Pauline Sanchez Elma Revelo 1
Frances Gouge Dorothy Neiderhofer
Maria San Juan Bob Jurek
Dorthy Duhe Gretchen King

Mervin Auzenne Laura Rucka

MINISTRIES & ORGANIZATIONS Leaders & Time
Altar Servers: Mercedes Flores -Spanish
Clem & Cecile Monta English 3rd Saturday 9:00 am.
E. M. of Holy Communion:- Mary LeBlanc -English
E. M. de Eucaristia: Uriel & Lucila Duran
Lectors English: Gale Lamanilao
Lectores Spanish: Rogelio Mendez
Liturgy English Music: Melner Calvo, Sundays 5 :00 pm
Liturgia Musica Espanol: Valentin Cobos, Jesus Puente, Elias Tello
Ushers/Greeters English : Parish Youth Group
Acomodadores Espaiiol: Miguel Rodriguez
Offertory Collection Counters: Gloria Casey
Parish Pastoral Council- Juan Hernandez, 1¥. Monday 7:00 pm
Parish Finance Council: Hector Hernandez quarterly & as necessary
Baptismal classes- English Melner Calvo, Alex Bozon, Clem Monta
Clases Pre -Bautismales Espaiiol Lauro y Veronica Leal,

Rogelio y Reyna Mendez , Valentin y Araceli Cobos

Catholic Daughters Juanita Hernandez, 3 Thursday 6:30 pm
Family Ministry-Melner Calvo
Knights of Columbus: Raymond Helfrich, 1*. Sunday 9: 30 am
Legion of Mary— Esmeralda Ramirez, Saturday 9:00 a.m. English
Legion de Maria —Angelita Gonzalez, Martes 7:00 p.m. Espaiiol
Facilities Maintenance: Daron Monteilh & Raymond Helfrich
Asamblea De Oracién, Froylan y Gaby Andrade Jueves 7:00 pm
MFCC St. Dominic: Osvaldo y Nancy Segura
Hispanic Ministry Coordinator: Salvador Manzo
Parish Youth Ministry: Deandria Gonzalez Thursday 7:00 pm
Clase Pre-Nupcial : Jose y Silvia Cervantes
Pre-Nuptial Class: English Melner Calvo, Clem Monta, Alex Bozon
Nullity Sponsors: Clem Monta & Alex Bozon
Virtus Facilitator: Rosana Gonzalez— Spanish
Pro-Life: Juan Hernandez
Vocation: Juan Picon
Evangelization: Dee Gonzalez & Salvador Manzo

Pre -Baptismal Registration

Must register in the parish office,

Monday — Friday, 8:00 am —3:30 pm a week prior to the class.
Bring child’s birth certificate; required to register

Sponsors if married must be married by the Catholic Church
and marriage certificate required.

If single they must be at least 16, and bring copy of their Bap-
tism, First Communion and Confirmation

Parents and godparents must attend two pre-baptismal classes
held 1st Tuesday & Thursday of the month at 7:00 - 9:30 pm.
Donation for classis $75.00

Baptism celebration 3rd Saturday of the month at 9:00 am

Child being baptized can not be older than 7 yrs. Old.
Children 7 years and older must be prepared through the
parish Catechism Program. (Guidelines of the Archdiocese of
Galveston-Houston )

LR R e
Informacién Pre- Bautismal - Pase a la oficina parroquial
Lunes —Viernes, 8:00 am — 3:30 pm una semana antes de la clase.
Es requerido presentar la acta de nacimiento del nifio/a quien van
a bautizar.
Padrinos Si estan casados
deben estar casados por laiglesia Catdlica es requerido presentar
la acta de matrimonio.
Si son solteros deben tener por lo menos 16 aflos y presentar su
acta de Bautizo, Primera Comunién y Confirmacion.
Papas y Padrinos tienen que asistir a dos platicas pre-
bautismales el primer martes y jueves del mes de 7:00-9:30 pm.
Donacion para la platica: $75.00
Bautismos el segundo Sabado del mes a las 9:00 am

Niiios sin bautizar no deben ser mayores de 7 anos de edad.
Nifios deben recibir catecismo en el programa de la parroquia.
(Guias de Arquidiécesis de Galveston-Houston)

Presentacion de Tres Afios
Cuarto domingo del mes durante la misa de 1:00 p.m.
Pasa ala oficina y presente acta de bautismo para registrase

Eucharistic ADORATION 1st Friday
Holy Hour for Vocations:
on Thursdays: 8:30 a.m.- 9:30 a.m.
Next Full Day Adoration : May 5, 2017
8:30am-9:00 p.m.  Jesus asks us, “Can you not
spend an hour with me?” For further information,
call Mrs. Gloria Casey (@ 713-453-4968

Sacrament of Marriage: Register at least 6 months in
advance; drop by the office and fill out form and be ready
to meet the pastor; Pick up wedding information check-list.

Quinceaiiera Celebrations: The family must be registered
in the parish for a period of three (3) months prior to the date
of the first preparation session. The candidate should register
for her/his Quince Afios ceremony on or before her/his 14™
birthday . The candidate must have been baptized in the
Roman Catholic Church and must have received First Eucharist
prior to the time of the ceremony. If the honoree has not
received the Sacrament of Communion, she/he should be
enrolled to prepare to receive the sacrament before the Quince
Afos ceremony. The candidate must attend and com-

plete preparation sessions with the coordinator and must join
our parish youth program. Pick up Quinceafiera information
check-list.
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PALM SUNDAY
APRIL 9, 2017

Dear Friends in St. Dominic

This Sunday, as we celebrate Christ's triumphal entry and
his victory over evil and sin, let us thank him for coming in
on an ordinary donkey colt, and let us promise him that,
with his grace, we will carry the palm branches not just
with our hands, but with our whole lives. This week-end
and throughout this week we should give thanks to God for
the great things he has done, reflect on his saving love,

and renew our commitment to follow him. But above all
this week, we should stay united to Christ our Savior. This
week we should each be hooked up to Christ the way
people in the hospital are hooked up to an IV. We need
his strength to come into our lives so we can have the
courage to live as he wants us to live. We need to let all
the graces he wants to give us this week flow freely into our
souls and renew us, bringing a spiritual springtime into our
hearts. There are two things we can do to stay united to
Christ, to stay hooked up to his grace.

First there is prayer. We should spend more time in prayer
this week, both in quantity and in quality. Come and sit
with Jesus here in the Tabernacle. Take that rosary off the
rear-view mirror and use it for what it was meant for. Spend
some time reading the Gospels and meditating on them; get
involved in our community celebrations/activities - Holy
Thursday celebration of the last supper at 6:00 PM, Way of
the cross on good Friday beginning at 12:00 noon followed
immediately at 3:00 PM by the celebration of the Lord’s
passion (bilingual), Easter Vigil rites on Holy Saturday at
8:30 PM and on Easter Sunday attend any of our Easter
masses at 8:00 am & 11:15 am in English & 9:30 am &
1:00 pm in Spanish.

Second there is obedience. what good is it to say we
believe in Christ, but then to let ourselves get drawn back
into the pit?.....Jesus is always instructing us about how to
live, how to be responsible in our life's duties, and

selfless in our relationships. This week, let us pay special
attention. Whatever he asks of us, let us say OK. This
week-end is Palm Sunday, Victory Day. As Christ comes
among us once more, let us renew our faith in the victory
he won for us, and claim
it once again as our own.

Sincerely yours in Christ
Rev. Roger Estorque

Queridos Amigos en San Dominic,

Este domingo, al celebrar la entrada triunfal de Cristo y su
victoria sobre el mal y el pecado, agradezcamosle por haber
venido en un pollino ordinario y le prometemos que con su
gracia llevaremos las palmas no s6lo con Nuestras manos, pero
con toda nuestra vida. Este fin de semana ya lo largo de esta
semana debemos dar gracias a Dios por las grandes cosas que
ha hecho, reflexionar sobre su amor salvador y renovar nuestro
compromiso de seguirlo. Pero sobre todo esta semana,
debemos permanecer unidos a Cristo nuestro Salvador. Esta
semana debemos estar enganchados a Cristo de la misma
manera que las personas en el hospital estan conectadas a una
IV. Necesitamos su fuerza para entrar en nuestras vidas para
que podamos tener el valor de vivir como €I quiere que
vivamos. Necesitamos dejar que todas las gracias que El
quiere darnos esta semana fluyan libremente a nuestras almas
y nos renueven, trayendo una primavera espiritual en nuestros
corazones. Hay dos cosas que podemos hacer para permanecer
unidos a Cristo, para estar enganchados a su gracia.

Primero hay oracion. Debemos pasar mas tiempo en oracion
esta semana, tanto en cantidad como en calidad. Ven y siéntate
con Jests aqui en el Tabernaculo. Saque ese rosario del espejo
retrovisor y uselo para lo que se suponia. Pasar algtin tiempo
leyendo los Evangelios y meditando sobre ellos; Participar en
nuestras celebraciones / actividades comunitarias - Celebracion
del Jueves Santo de la ultima cena a las 6:00 PM, Via Crucis
el Viernes Santo a partir de las 12:00 horas seguido
inmediatamente a las 3:00 PM por la celebracion de la

pasion del Sefior ( Bilingiie), los ritos de la Vigilia de Pascua
es el Sabado Santo a las 8:30 PM y el Domingo de Pascua
asisten a cualquiera de nuestras misas de Pascua a las

8:00 amy 11:15 am en inglés y 9:30 am y 1:00 pm en espafiol.

Segundo hay obediencia. ;Qué bueno es decir que creemos en
Cristo, pero luego dejarnos atraer de nuevo al pozo? ..... Jests
siempre nos instruye sobre como vivir, como ser responsable
en los deberes de nuestra vida, y Desinteresado en nuestras
relaciones. Esta semana, prestemos una atencion especial.

Sea lo que sea que nos pida, digamos OK. Este fin de

semana es Domingo de Ramos, Dia de la Victoria. A

medida que Cristo vuelve a venir entre nosotros,

renovemos nuestra fe en la victoria que ¢l ha ganado

para nosotros y la reclamamos
una vez mas como nuestra.

jAtentamente suyo en Cristo

Rev. Roger Estorque En verdad

este era Hijo
de “Dios
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ESTA SEMANA

Saturday April 8th

8:00 am + Ronnie & Irene Richard/James Breslin
6:00 pm T Rosario Teves Lim/Rosa Lim

Sunday April 9th Palm Sunday

8:00 am 1 All Souls/Difuntos

9:30 1 Almas del Purgatorio/Familia Valles
11:15 am 1 All Souls/Difuntos

1:00 pm 1 All Souls/Difuntos

Monday April 10th
8:00 am 1 All Souls/Difuntos
Tuesday April 11th S
8:00 am 1 All Souls/Difuntos
Wednesday April 12th Santo
7:00 pm 1 Maria Zepeda/Teresa Zepeda
Thursday April 13th The Sacred Paschal Triduum
8:00 am NO AM MASS-NO MISA

6:00 pm Lord’s Supper/Ultima Cena

7:00 pm Eucharistic Adoration until midnight

Adoracidn del santisimo hasta media noche

Monday April 10th
6:00 pm MFCC
Tuesday April 11th
5:30 pm Coro Angeles de Dios/Mr. Tello
6:00 pm Legion de Maria-Spanish
6:45 pm NO-RCIC,RCIT
7:00 pm No -RCIA English & Spanish
7:00 pm Junta de Coordinadores de Ventas
Wednesday April 12th
6:45 pm NO- Confirmation & Pre Confirmation
Thursday April 13th
6:00 pm Lord’s Supper-Ultima Cena
7:00 pm NO-Youth Group
Friday April 14th
5:30 pm NO- 1st Communion English & Spanish
Saturday April 15th
9:00 am RCIA Rehersal
10:00 am Easter Egg Hunt-Busqueda de Huevos
8:30 pm EASTER VIGIL/VIGILIA
Sunday April 16th Easter Sunday
8:00 am NO-Food Sales -Ventas de Comida
9:45 am NO-Regular OEC PK-8th English
11:30 am NO-Regular OEC PK-5th Spanish

Friday April 14th OFFICE CLOSED

8:00 am NO AM MASS-NO MISA

12:00 noon Via Cruces

3:00 pm Lord’s Passion-Bilingual

Saturday April 15th Holy Saturday

8:00 am NO AM MASS-NO MISA

8:30 pm Easter Vigil/Vigilia

21
aToal IBl:ZttnIt =
Yearly Budget $332,500.00
Weekly to meet budget $ 6,694.23
Figures updated 4/02/17 $ 5,398.89
Building Fund $ 1,547.50
LA CRUZ

Nosotros hemos de gloriarnos en la cruz
de nuestro Sefior Jesucristo: en ¢l esta
nuestra salvacion, vida y resurreccion; €l nos
ha salvado y liberado.

TRIDUUM

THE CROSS
We should glory in the cross of our Lord
Jesus Christ, in whom is our salvation, life
and resurrection; through whom we are
saved and delivered.

CONFESSIONS —CONFESIONES
FOR CHILDREN PREPARING
FOR FIRST COMMUNION
APRIL 28, 2017 - FRIDAY 5:00 PM

FIRST COMMUNION REHEARSALS - ENSAYOS

May 12, 5:30 English group
Mayo 19, 5:30 Primer grupo Espafiol
Mayo 26, 5:30 Segundo grupo Esparol

SCHEDULE OF FIRST COMMUNION CELEBRATION
May 13, 2017 - 10:00 am - English
May 20 & 27, 2017 10:00 am - Espafiol

RESURRECTION TO COME
But from this earth, this grave, this dust,
My God shall raise me up, I trust.

RESURRECCION POR VENIR
De esta tierra, de esta tumba, de este polvo
mi Dios me salvara, yo confio.
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Palm Sunday of the
Passion of the Lord
God greatly exalted [Christ]
and bestowed on him the name
which is above every name.
-- Philippians 2:9

St. Dominic Parish Life Center,

8215 Reservoir Dr.,

Houston, TX 77049
is a peaceful and quiet getaway located in the Sheldon
Area. The Center welcomes all groups and provides an
atmosphere that is conducive to prayer, rest, and spiritual
renewal, as well as celebrations, conferences and
meetings.

If you are celebrating a milestone, wedding, baptism,
quinceafiera, an intimate party or a company event, the
St. Dominic Family Life Center is waiting for you and
your guests.

The St. Dominic Parish Life Center offers the perfect
accommodations for events of all types and that can
accommodate 350 guests. Learn more about our specific
amenities for your events.

Contact us to schedule a tour of our facilities or to book
your event. For details, please call 281-458-2910 ask
for Irma Galvan or Maria Ramos during office hours,
Monday - Friday from 8:30am to 4:00 pm

St. Dominic Parish Life Center,

8215 Reservoir Dr.,

Houston, TX 77049
Es una escapada tranquila localizada en el area de
Sheldon. El Centro da la bienvenida a todos los grupos
y proporciona un ambiente propicio para la oracion,
el descanso y la renovacion espiritual, asi como
celebraciones, conferencias y reuniones.

Si usted esta celebrando una, boda, bautizo, quinceafera,
una fiesta intima o un evento de la compaiiia, el Salon de
St. Dominic esta disponible para usted y sus invitados.

El Centro Parroquial de St. Dominic ofrece el
alojamiento perfecto para eventos de todo tipo y con
capacidad para 350 comensales. Aprenda mas sobre
nuestros servicios especificos para sus eventos.

Para programar una visita a nuestras instalaciones o para
reservar su evento. Para mas detalles, por favor llame al
281-458-2910 pregunte por Irma Galvan o Maria Ramos
durante las horas de oficina, de lunes a viernes de 8:30
am a 4:00 pm

Domingo de Ramos
"De la Pasion del Sefior"
Dios lo exalto [a Cristo] sobre
todas las cosas y le otorgd el
nombre que esta sobre todo
nombre. -- Filipenses 2:9

ABRIL 13-- JUEVES SANTO LA ULTIMA CENA
Es bueno recordar que cuando partimos el pan y
compartimos la copa en su Espiritu, Jests esta realmente pre-
sente entre nosotros.  Jueves Santo, noche de
recuerdos y confidencias, Jesus cena y se despide de los suyos,
ignorantes aun de su destino. Jueves Santo es para nosotros,
los cristianos, la Primera Eucaristia. Y nos
acercamos a la mesa del Sefior no porque
tenemos obligacion sino porque podemos,
porque queremos, por- que necesitamos el
alimento para no perecer en un mundo
indiferente. INVITADOS TODOS al banquete
del amor. No queremos olvidar.

HOLY

EUCARISTIA DEL JUEVES SANTO 6:00 PM

HORA SANTA
Haremos compaiiia a Jests en escucha y oracion frente al santi-
simo. 7:00 PM a 12:00 media noche.

ABRIL 14 - VIERNES SANTO
El amor de Jesus es verdadero y la cruz es la prueba del amor
grande que Dios nos tiene. El dia de Viernes Santo, la iglesia
se convierte en tanatorio donde velamos al mejor de los
hombres, al mejor de los hermanos, a nuestro Sefior y
Salvador. Estuvimos alli presentes en el Calvario y
queremos estar presentes aqui.  Si nos
hacemos presentes en el funeral de un simple
conocido, jcomo no hacernos presentes en el
funeral del Sefior que nos salva? ;Como no
dejarnos salpicar por la sangre que nos blan-
_ queay redime?

Yiernes

§anto

VIA CRUCIS:
12:00 medio dia.

LITURGIA DE LA PASION: -Bilingiie 3:00 PM

COLECTA por los santos lugares La pequefia comunidad cris-
tiana de Tierra Santa sobrevive y se mantiene abierta gracias a
la ayuda econdmica de la Iglesia universal. Si, necesita nuestra
ayuda.

Abril 15 - SABADO SANTO VIGILIA PASCUAL
Dia de silencio y espera. Espera del amanecer. ;Pasara
algo? “Esta es la noche en que, rotas las cadenas
de la muerte, Cristo asciende victorioso del abismo.
¢De qué serviria haber nacido si no hubiéramos sido
rescatados?”  Asi canta el pregon Pascual
de la
Vigilia. Fuego. Agua. Luz. Espiritu.
Aleluyas. Promesas bautismales.
Vida Nueva.

VIGILIA PASCUAL 8:30 PM
Bendicion del fuego

smvrmm
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NOUNGENIEN

UNCLOS D §T.0QHINIC

INTENCIONES DE MISAS

Favor de pasar al la oficina por lo menos un
semana antes de fecha de intencion. No le de su
intencion a ultima hora al lector. El nombre de
intencidon debe aparecer en el boletin. El boletin

es enviado a impresa en lunes para edicion
del préximo domingo.
La donacion por intencion son $10.00

MASS INTENTIONS

Please come by the office at least a week
prior to date that you want intention
mentioned. Please do not give name to
lector last minute before intentions are
mentioned. Names will appear in the
bulletin. Bulletin is sent to press on Monday of
the week before Sunday edition.
Donation per intention is $10.00

LA ASAMBLEA DE ORACION
Se reune cada Jueves
a las 7:00 pmen la
iglesia. Venga a las
alabanzas y charlas
de diferentes
predicadores

ADORACION et

SANTISIMO SACRAMENTO

O O Ok 0% O O &k 0% Ok &k & %

® FIESTA DE PRIMAVERA :ﬁ
:‘ PLEASE MARK YOUR CALENDAR: &“
<. SPRING FESTIVAL on April 23, ™
Qﬂh 2017 around our new parish life 8"\
aﬁ center from 10:00 AM to 4:00 PM &”
R Please drop off R
8‘# your donations of any gift for our 8"5
8‘2 silent auction in the parish office. Qi;
&4\ MARQUE SU CALENDARIO: a‘;
§  Fiesta de Primavera el 23 de abril de &%
& 2017 -alrededor de nuestro nuevo &f
R centro de vida parroquial de R
& 10:00 AM 2 4:00 PM .. &
§  Por favor, deje sus donaciones de  §&
8‘: cualquier regalo para nuestra subasta 3‘\

. silenciosa en la oficina parroquial. "%

LTI

{

APPLAUSE DENTISTS
13415 WOODFOREST @ UVALDE
HOUSTON, TX 77015

713-453-1004
CHIP, MEDICAID

SE HABLA ESPANOL

World Day of Prayer for Vocations: May 7
Join Catholics around the world in prayer for vocations to
the priesthood and consecrated life. All Catholics of the

Archdiocese are encouraged to gather in their parishes to
join in public and/or private prayer. "Pray the Lord of the

harvest to send laborers into his harvest.”

(Mt 9:38; Lk 10:2).
Resources can be found online at USCCB, NRVC,
Serra US and www.houstonvocations.com/
world-day-of-prayer-for-vocations

7 de Mayo: Dia Mundial de Oracion por las vocaciones
Unete a los catolicos alrededor del mundo para orar por
las vocaciones a la vida sacerdotal y consagrada. Esta
es una invitacion para todos los catélicos de la
Arquididcesis a reunirse en sus parroquias en oracion
publica y/o privada. "Rueguen, pues, al duefio de la
cosecha que envie trabajadores a recoger su cosecha".
(Mt 9:38; Lc 10:2).

Recursos disponibles en internet en USCCB, NRVC,
Serra US y www.houstonvocations.com/
world-day-of-prayer-for-vocations
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TREASURES FROM OUR TRADITION
Now we have come to the center of the Christian year,
beginning with today, Passion Sunday, Holy Week, and
culminating in the Pasch, the Sacred Triduum. Some
have called the culminating event in this week's journey
of faith "The Three Days of Easter." The origins of many
of our observances, including today's blessing of palms
and solemn entry into the church, hearken back to old
Jerusalem.

In the late fourth century, a woman living a consecrated
life in southern France made a four-year pilgrimage to
Jerusalem. There, she encountered the rich liturgies

of the city, bursting with Christians. She was a keen
observer, and fortunately for us wrote vivid letters of
her experience to a circle of women friends she calls her
sisters. By the time of her journey, it is clear that even
some catechumens were undertaking the dangerous
journey so that they could be formed at the very site

of the events of Christ's passion and rising. At the heart
of the pilgrim experience were processions, such as
today's joyous procession to the Mount of Olives, and
brilliant catechesis from the bishop every day, as well
as intense fasting and prayer. When you resolve to keep
this week holy in your own life, and especially when you
commit to participate in the full Triduum with worship
in church and fasting at home, a very ancient tradition is
within your grasp.

TRADICIONES DE NUESTRA FE
El Viernes Santo es el dia mas impresionante que se
conmemora en el calendario cristiano. Es el dia en
que Jesus, muriendo en la cruz, se revela al mismo
tiempo como Hijo del Hombre e Hijo de Dios. Los
hispanos conmemoramos este dia no solo con la
liturgia oficial de la Iglesia, sino también con
nuestras devociones populares como el Via crucis en
vivo, el Pésame a la Virgen y el sermén de las Siete
Palabras. Esta ultima devocion es también conocida
como el Sermodn de tres horas y es mayormente
usada por las Iglesias protestantes, sin embargo,
tiene su origen gracias al sacerdote Jesuita Francisco
del Castillo, en Pera.

Como Jesus, este santo varon dedico toda su vida a
los pobres y marginados. El Viernes Santo de 1660,
mientras predicaba en la iglesia de Nuestra de
Sefiora de los Desamparados, ante la efigie del
Sefior en agonia, decidi6 hacer una comparacion

del sufrimiento de Cristo al sufrimiento de los
desamparados, Ilamando a los cristianos al
apostolado de caridad y justicia. Las siete Gltimas
palabras de Jesucristo deben movernos al servicio
de los desamparados.

SEEING CHRIST CLEARLY
We start today looking through the portals of Jerusalem,
seeing crowds of people, cheering and waving palm
branches in the air. The whole atmosphere is one of
joy, triumph, and celebration. We can get distracted or
enthralled by the scene, and not see clearly the features
of Jesus as he enters. But our readings from Isaiah and
Paul's letter to the Philippians clarify his features for us.
He is the Suffering Servant, meek and mute before his
captors and persecutors; he is the very image of the
unseen God, yet will not clutch at equality with God
before he endures his final confrontation in humility.
Isaiah and Paul help us "behold the Lamb of God" before
we hear the story of his final and greatest confrontation.
It is important that we see Christ clearly before we hear
the account of his passion, for we--his Body through
baptism, the church--now bear his face. We must, with
him, enter into this time of trial so we can, also with him,
enter into his final triumph.

PARA VER A CRISTO CLARAMENTE
Hoy comenzamos viendo a través de las puertas de
Jerusalén, vemos a la multitud, aclamando y agitando
ramos de olivo en el aire. Es una atmoésfera de jubilo,
triunfo y celebracion. Podemos distraernos o
embelesarnos con la escena y no ver claramente las
caracteristicas de Jestis cuando entra. Pero nuestras
lecturas de Isaias y la carta de Pablo a los filipenses
aclaran estas caracteristicas. El es el Siervo que Sufre,
manso y callado ante sus captores y perseguidores; es
la mismisima imagen del Dios invisible, sin embargo,
no se aferrard a la igualdad con Dios antes de suftir su
enfrentamiento final en humildad. Isaias y Pablo nos
ayudan a "ver al Cordero de Dios" antes de oir el relato
de su mayor y tltimo enfrentamiento. Es importante que
veamos a Cristo claramente antes de oir el relato de
su Pasion, porque nosotros -su Cuerpo por medio del
Bautismo, la Iglesia- somos su rostro. Debemos, junto
con ¢€l, pasar por este tiempo de sufrimiento para que
podamos, también junto con él, pasar por su triunfo final.

wWiesrilia FPrasacuuaaal
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